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וָאָשׁ֕וּב1
Ve–döndüm
H7725

א וָאֶשָּׂ֥
ve–kaldırdım
H5375

עֵינַי֖
gözlerimi–

אֶרְאֶה֑ וָֽ
ve–gördüm
H7200

וְהִנֵּ֖ה
ve–işte
H2009

ה מְגִלָּ֥
tomar
H4039

ה׃ עָפָֽ
uçan

G&#246;zlerimi yine kald&#305;r&#305;p bak&#305;nca, u&#231;an bir tomar g&#246;rd&#252;m.

וַיֹּ֣אמֶר2
Ve–dedi
H0559

י אֵלַ֔
bana–
H0413

מָ֥ה
Ne
H4100

ה אַתָּ֖
sen

רֹאֶה֑
görüyorsun?
H7200

ר וָאֹמַ֗
Ve–dedim
H0559

אֲנִי֤
Ben
H0589

רֹאֶה֙
görüyorum
H7200

ה מְגִלָּ֣
tomar
H4039

ה עָפָ֔
uçan

אָרְכָּהּ֙
uzunluğu–
H0753

ים עֶשְׂרִ֣
yirmi
H6242

ה אַמָּ֔ בָּֽ
arşında–

הּ וְרָחְבָּ֖
ve–genişliği–
H7341

עֶ֥שֶׂר
on
H6235

ה׃ בָּאַמָּֽ
arşında–

Melek, &#8249;&#8249;Ne g&#246;r&#252;yorsun?&#8250;&#8250; diye sordu. &#8249;&#8249;U&#231;an bir 
tomar g&#246;r&#252;yorum. Uzunlu&#287;u yirmi, geni&#351;li&#287;i on ar&#351;&#305;n&#8250;&#8250; 
diye yan&#305;tlad&#305;m.

וַיֹּ֣אמֶר3
Ve–dedi
H0559

י אֵלַ֔
bana–
H0413

זאֹ֚ת
Bu
H2063

ה אָלָ֔ הָֽ
lanet–
H0423

את הַיּוֹצֵ֖
çıkan–
H3318

עַל־
–e

פְּנֵי֣
yüzüne–
H6440

כָל־
tüm–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
yeryüzünün–
H0776

י כִּ֣
çünkü

כָל־
her–
H3605

הַגֹּנֵ֗ב
çalan–
H1589

מִזֶּה֙
buradan–
H2088

כָּמ֣וֹהָ
onun–gibi
H3644

ה נִקָּ֔
temizlenecek
H5352

וְכָל־
ve–her–
H3605

ע שְׁבָּ֔ הַנִּ֨
yemin–eden–
H7650

מִזֶּ֖ה
buradan–
H2088

כָּמ֥וֹהָ
onun–gibi
H3644

ה׃ נִקָּֽ
temizlenecek
H5352

Melek, &#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n &#252;lkeye ya&#287;acak lanettir bu&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Tomar&#305;n bir yan&#305;na yaz&#305;lanlar uyar&#305;nca, h&#305;rs&#305;zl&#305;k 
eden herkes s&#246;k&#252;l&#252;p at&#305;lacak; &#246;b&#252;r yan&#305;na yaz&#305;lanlar 
uyar&#305;nca da yalan yere ant i&#231;enler kovulacak.

יה4ָ הוֹצֵאתִ֗
Çıkardım–onu
H3318

נְאֻם֙
bildirisi
H5002

יְהוָה֣
YHVH'nın
H3068

צְבָא֔וֹת
Tsevaot'un

וּבָאָ֙ה֙
ve–girecek
H0935

אֶל־
–e
H0413

ית בֵּ֣
evine–

הַגַּנָּ֔ב
hırsızın–
H1590

וְאֶל־
ve–
H0413

ית בֵּ֛
evine–

ע הַנִּשְׁבָּ֥
yemin–edenin–
H7650

י בִּשְׁמִ֖
adımla–
H8034

קֶר לַשָּׁ֑
yalana–
H8267

וְלָנֶ֙ה֙
ve–kalacak

בְּת֣וֹךְ
içinde–
H8432

בֵּית֔וֹ
evinin–

תּוּ וְכִלַּ֖
ve–tüketecek–onu
H3615

וְאֶת־
ve–
H0853

יו עֵצָ֥
kerestelerini–
H6086

וְאֶת־
ve–
H0853

אֲבָנָֽיו׃
taşlarını–
H0068

Her &#350;eye Egemen RAB, &#8249;Lanet ya&#287;d&#305;raca&#287;&#305;m&#8250; diyor, 
&#8249;H&#305;rs&#305;z&#305;n ve benim ad&#305;mla yalan yere ant i&#231;enin evi &#252;zerine lanet 
ya&#287;acak. Ve lanet o evin &#252;zerinde kalacak; kerestesiyle, ta&#351;lar&#305;yla birlikte evin 
t&#252;m&#252;n&#252; yok edecek.&#8250; &#8250;&#8250;
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א5 וַיֵּצֵ֕
Ve–çıktı
H3318

הַמַּלְאָ֖ךְ
melek–
H4397

הַדֹּבֵר֣
konuşan–
H1696

י בִּ֑
benimle

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

י אֵלַ֔
bana–
H0413

א שָׂ֣
Kaldır
H5375

נָא֤
lütfen
H4994

עֵינֶי֙ךָ֙
gözlerini–

ה וּרְאֵ֔
ve–gör
H7200

מָ֖ה
ne
H4100

את הַיּוֹצֵ֥
çıkan–
H3318

את׃ הַזֹּֽ
bu
H2063

Sonra benimle konu&#351;an melek yakla&#351;&#305;p, &#8249;&#8249;G&#246;zlerini 
kald&#305;r&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Ortaya &#231;&#305;kan &#351;u nesnenin ne 
oldu&#287;una bak.&#8250;&#8250;

וָאֹמַ֖ר6
Ve–dedim
H0559

מַה־
Ne–
H4100

יא הִ֑
o?
H1931

אמֶר וַיֹּ֗
Ve–dedi
H0559

ֹ֤את ז
Bu
H2063

אֵיפָה֙ הָֽ
efa–
H0374

את הַיּוֹצֵ֔
çıkan–
H3318

אמֶר וַיֹּ֕
Ve–dedi
H0559

ֹ֥את ז
Bu
H2063

עֵינָם֖
görünüleri–

בְּכָל־
tüm–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
yeryüzünde–
H0776

&#8249;&#8249;Nedir?&#8250;&#8250; diye sordum. &#8249;&#8249;Bir &#246;l&#231;&#252; 
kab&#305;&#8250;&#8250; dedi, sonra ekledi: &#8249;&#8249;Bu, b&#252;t&#252;n &#252;lke 
halk&#305;n&#305;n su&#231;udur.&#8250;&#8250;

וְהִנֵּ֛ה7
Ve–işte
H2009

ר כִּכַּ֥
yuvarlak–
H3603

רֶת עֹפֶ֖
kurşunun–
H5777

את נִשֵּׂ֑
kaldırılıyor
H5375

וְזאֹת֙
ve–bu
H2063

ה אִשָּׁ֣
kadın–
H0802

ת אַחַ֔
bir
H0259

בֶת יוֹשֶׁ֖
oturan
H3427

בְּת֥וֹךְ
içinde–
H8432

ה׃ הָאֵיפָֽ
efanın–
H0374

Derken kur&#351;un kapak kald&#305;r&#305;ld&#305;. Kab&#305;n i&#231;inde bir kad&#305;n oturuyordu.

וַיֹּא֙מֶר8֙
Ve–dedi
H0559

ֹ֣את ז
Bu
H2063

ה הָרִשְׁעָ֔
kötülük–
H7564

וַיַּשְׁלֵ֥ךְ
ve–attı
H7993

הּ אֹתָ֖
onu–
H0853

אֶל־
–e
H0413

תּ֣וֹךְ
içine–
H8432

אֵיפָה֑ הָֽ
efanın–
H0374

וַיַּשְׁלֵךְ֛
ve–attı
H7993

אֶת־
–i
H0853

בֶן אֶ֥
taşı–
H0068

רֶת הָעֹפֶ֖
kurşunun–
H5777

אֶל־
–e
H0413

יהָ׃ פִּֽ
ağzına–
H6310

ס
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Melek, &#8249;&#8249;&#304;&#351;te bu k&#246;t&#252;l&#252;kt&#252;r!&#8250;&#8250; diyerek 
kad&#305;n&#305; gerisingeri &#246;l&#231;&#252; kab&#305;na itip kur&#351;un kapa&#287;&#305; yerine 
koydu. &#246;l&#231;ek.

א9 וָאֶשָּׂ֨
Ve–kaldırdım
H5375

י עֵינַ֜
gözlerimi–

רֶא וָאֵ֗
ve–gördüm
H7200

וְהִנֵּה֩
ve–işte
H2009

יִם שְׁתַּ֨
iki
H8147

ים נָשִׁ֤
kadın
H0802

יֽוֹצְאוֹת֙
çıkanlar–
H3318

וְר֣וּחַ
ve–rüzgar
H7307

ם בְּכַנְפֵיהֶ֔
kanatlarında–
H3671

נָּה וְלָהֵ֥
ve–onlara–
H2007

יִם כְנָפַ֖
kanatlar
H3671

כְּכַנְפֵי֣
kanatları–gibi
H3671

הַחֲסִידָ֑ה
leyleğin–
H2624

וַתִּשֶּׂא֙נָה֙
ve–kaldırdılar
H5375

אֶת־
–i
H0853

ה הָאֵ֣יפָ֔
efayı–
H0374

ין בֵּ֥
arasında–
H0996

רֶץ הָאָ֖
yeryüzünün–
H0776

ין וּבֵ֥
ve–arasında–
H0996

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
göğün–
H8064

G&#246;zlerimi kald&#305;r&#305;p bak&#305;nca, r&#252;zgarda u&#231;arak yakla&#351;an iki kad&#305;n 
g&#246;rd&#252;m. Leylek kanatlar&#305;na benzeyen kanatlar&#305; vard&#305;. Kab&#305; yerle g&#246;k 
aras&#305;na kald&#305;rd&#305;lar.

ר10 וָאֹמַ֕
Ve–dedim
H0559

אֶל־
–e
H0413

הַמַּלְאָ֖ךְ
meleğe–
H4397

הַדֹּבֵר֣
konuşan–
H1696

י בִּ֑
benimle

אָ֛נָה
Nereye
H0575

מָּה הֵ֥
onlar
H1992

מֽוֹלִכ֖וֹת
götürüyorlar
H3212

אֶת־
–i
H0853

ה׃ הָאֵיפָֽ
efayı–
H0374
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Benimle konu&#351;an mele&#287;e, &#8249;&#8249;Kab&#305; nereye g&#246;t&#252;r&#252;yorlar?
&#8250;&#8250; diye sordum.

וַיֹּ֣אמֶר11
Ve–dedi
H0559

י אֵלַ֔
bana–
H0413

לִבְנֽוֹת־
İnşa–etmek–için–
H1129

לָ֥הֿ
ona–

יִת בַ֖
ev

בְּאֶרֶ֣ץ
toprağında–
H0776

שִׁנְעָר֑
Shinar'ın
H8152

וְהוּכַן֛
ve–hazırlanınca

וְהֻנִּ֥יחָה
ve–konulacak
H3240

ם שָּׁ֖
orada
H8033

עַל־
–de

הּ׃ מְכֻנָתָֽ
temelindin–
H4369
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&#8249;&#8249;Kad&#305;n i&#231;in bir ev yapmak &#252;zere &#350;inar 
topraklar&#305;na&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;, &#8249;&#8249;Ev haz&#305;r olunca kap oraya, 
yerine konulacak.&#8250;&#8250;
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